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         เยือนพี่นองชาวไทลื้อ...ท่ีสิบสองปนนา 

       ผ.ศ.ยงยุทธ  บุราสิทธิ์ 

 เมื่อไมนานมานี้ คณะอาจารยของสาขาวชิาวัฒนธรรมและการพัฒนา  ไดมีโอกาสไปเยี่ยมเยือนพ่ี
นองชาวไทลื้อที่สิบสองปนนา(สิบสองพันนา=คนไทลื้อ จะออกเสียง พ   เปน  ป)   ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน  เพ่ือทําวิจัยรวมกันกับสถาบันสังคมศาสตรยูนนาน   เมืองคุนหมิง  (Yunnan  Academic of 
Social Science : YASS)  หลังจากที่พวกเรา ไดเสร็จสิ้นภารกิจทางวิชาการรวมกับทางจีนที่แสนจะ
สนุกสนานแลว  ก็มีโปรแกรมที่จะเดินทางไปเยี่ยมพ่ีนองชาวไทลื้อ ที่สิบสองปนนา  ซ่ึงอยูหางจากเมือง
คุนหมิง ประมาณ  1 ชม.(โดยเครื่องบิน) ทั้งน้ีดวยความอนุเคราะหของคุณวิชัย วิทยฐานกรณ นักธุรกิจชาว
ไทยที่ไปลงทุนที่น่ันและทานมีสวนเปนอยางมากในการหาแนวทางสรางเสริมสัมพันธภาพ ระหวางไทย-จีน  
ใหมีความแนนแฟนกันมากยิ่งขึ้น   พวกเราน่ังเครื่องบินโลวคอรส    ออกจากเมืองคุนหมิง  ตอนเกือบหกทุม  
เพราะเปนสายการบินราคาถกู จึงออกดึกๆ   คนแนนเต็มลํา  ตอนมาถึงสนามบิน นึกวาสถานีขนสงหมอชิต 
เพราะคน(จีน) แนนเต็มไปหมด  สงเสียงโลงเลงเต็มสนามบิน(วุนวายดีแทๆ ผูเขียนถือวาเปนวัฒนธรรมที่มี
เสนหอยางหนึ่งของคนจีน ที่เจอกันตองทักทายกันดวยเสียงอันดัง ฟงชัด ) สังเกตดูที่สนามบินไมเห็นฝรั่ง
หรือคนผิวขาว หรือนักทองเทียว สวนใหญเปนคนจีนเกือบหมด   ตอนนั่งรอท่ีหองพักผูโดยสาร  จะมีปาย
แสดงชื่อเมืองที่เคร่ืองบินจะออกเดินทาง  เปนภาษาจีนและอังกฤษ  ซ่ึงผูเขียนน่ังถางตารอวาเมื่อไหร  
ตัวหนังสือสิบสองปนนาจะขึ้นโชวเสียที (Xishuangbanna)  น่ังรอตั้งนาน เห็นแตคําวา  Banna  เลยถามคน
ขางๆวาสิบสองปนนา ใชหรือไม   ซ่ึงเขาตอบวาใช  ทาํเอาเกือบตกเครื่องบินเหมือนกัน  เพราะการเขียนช่ือ
ยอ ไมเต็มคําของสนามบินน้ีเอง  ดังน้ันใครที่จะไปตองระวังตกเครื่องดวย   
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                                            ความโกลาหล   ที่สนามบินเมืองคุนหมิง   

 พวกเราถึงเมืองเชียงรุง( หรือที่ภาษาจีน เรียกวา จิ่งหง) เมืองเอกของสิบสองปนนา  ตอนเกือบตีสอง   
ความมืดสลัวเห็นตัวเมืองขางลางแสงไฟวับๆแวมๆ ทาํใหนึกถึงเมืองเชียงราย หรือลําปางอะไรประมาณนั้น   
จนเครื่องลงจอดสนิท เกือบชิดชานชลาสนามบิน ผูโดยสารตองเดินลงไปที่หองผูโดยสารขาออก ทําการรับ
กระเปา (ซ่ึงใชเวลานานพอสมควร กวาจะหลุดออกจากสนามบินได )และนั่งรถเขาโรงแรมที่พัก ซ่ึงอยูใน
ตัวเมืองเชียงรุง   

 เมืองเชียงรุง เปนเมืองหลวงหรือเมืองเอกของสิบสองปนนา  จากขอมูลพบวามีชาวไทลื้อ เปน
ประชากรหลักและมีชนเผาตางๆอาศัยอยูอีกเปนจํานวนมาก  สภาพในตัวเมืองปลูกตนไมรมรื่น ทั้งเกาะ
กลางถนนและสองขางทาง สวยงามเปนระเบียบและยังไมมีตึกสูงๆ  มากนัก    บานเมืองนาอยู รมรื่นดี แต
ส่ิงที่พวกเราไปเจอแลวเกิดอาการช็อคทางวัฒนธรรม (Culture  Shock)   คือตามหลังคาโรงแรมหรือตึกแถว
ใหมๆ จะประดับประดาแบบหลังคาโบสถ วิหาร จนพวกเราแยกไมออก นึกวาเมืองน้ีเต็มไปดวยวัดวาอาราม  
ตอนเชาพวกเราไปนั่งทานขาวตมแถวหนาโรงแรม  เห็นพระภิกษุเดินแถวบิณฑบาต ยาวเหยียด (ประมาณวา
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เหมือนหลวงพระบาง)  แตสังเกตวาไมคอยมีคนใสบาตร  สักพักเห็นมีพระรูปหน่ึงเดินจีวรปลิว แตกแถวมา
ซ้ือขาวตมใสถุง ที่รานหนาตาเฉย  ทาํเอาพวกเราอาปากคางคาชอนขาวตม  น้ีเกิดอะไรขึ้นกับเมืองน้ี  ! 

 

                                   การแสดงชุด  “ม็อง..พาราณสี”    ที่โรงละครเมืองเชียงรุง  

ผูเขียนชักเร่ิมสนุกกับความตางทางวัฒนธรรมของที่น้ีเสียแลวซิ   ตกกลางคืนพวกเราเขาไปชม
ละคร ชื่อ โรงละครเมืองพาราณสี  ย่ิงตลึงงันเขาไปอีก  กับชุดแรกของการเปดฉากการแสดง ( เหมือนที่โรง
ละครทิฟฟาน่ี  พัทยา ที่ใชนางรําหลากหลายเปดฉากเมืองพัทยา )  แตที่น่ีใชการแสดงของพระ มาเปดฉาก  
โดยพิธีกรสาวสวยจะออกมาแนะนําพระ ที่เปนหัวหนานักแสดง   ในขณะแนะนําก็มีการจับแขน/ลูบไหล
หลังไปมาดวย   การแสดงฉากนี้ใชพระลวนๆ(คงแตงเลียนแบบ) มีการแสดงแบบพระเสาหลิน พวกฝกมวย 
วิทยายุทธตางๆ พรอมกับแสงสีตระการตา  แตพวกเราที่เปนคนไทย อาจระรับกับฉากการแสดงนี้ไดอยาก  
เพราะวฒันธรรมที่ตางกันน้ันเอง  (มีลูกศิษยเลาวา  เคยพาคณะพระสงฆจากเมืองไทย ไปชมการแสดงที่น่ัน 
หลังจากการแสดงเลิก พระสงฆกลุมน้ีเดินออกมาจากโรงละคร มีคนมาขอถายรูป กอดหนา กอดหลังพระ
เปนจํานวนมาก ประมาณวา... ล้ือแสดงไดเกงมาก !!!)  มีส่ิงที่นาสนใจในโรงละคร ที่ผูเขียนสังเกตเห็นแลว
อดภูมิใจไมได คือมีตัวอักษรภาษาไทย  ขึ้นปายบอกฉากการแสดงแตละฉาก  (ซ่ึงมีภาษาจีน  อังกฤษ และ
ไทย) ถึงแมจะเปนภาษาไทย ที่เขียนผิดๆ ถูกๆ บาง  แตเราก็อดภูมิใจไมได ในฐานะที่เปนเจาของภาษา  แม
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ตามรานอาหารหลายแหงในเมือง ก็เขียนปายชื่อรานเปนภาษาไทยกํากับไวเชนเดียวกัน  แสดงวามีคนไทย 
เขามาเที่ยวเมอืงน้ีเปนจํานวนมาก เพราะปจจุบันดวยสนทางรถยนตที่แสนจะสะดวก จากเมืองเชียงของ ผาน
ลาว เขามาเชียงรุง ใชเวลาเดินทางไมนานก็ถึงแลว  

  
 

 

                         ปายรานอาหารไทย   แมจะเขียน ตัว  ห  ไมถูก  แตก็ดีใจท่ีไดเห็นภาษาไทยที่น่ัน 

 ท่ีเชียงรุง มีวิทยาลัยที่เปดสอนภาษาไทย ในระดับมัธยมศึกษา  ซ่ึงพวกเราไดเขาไปเย่ียมเยือนและ
ไดพูดคุยแลกเปลี่ยนกับอาจารยที่น่ัน  พบวานักเรียนที่น่ีใหความสนใจในการเรียนภาษาไทยเปนจํานวนมาก 
เปดหลายหองเรียน และในปสุดทายจะตองไปเรียนที่เมืองไทยอีก 1 ป  ผลจากการไปของพวกเราในครั้งน้ี 
ไดอาจารยชาวจีนของวิทยาลัยเทคนิคเมืองเชียงรุง   มาเรียนภาษาไทยที่สถาบันฯ จํานวน  3  ทาน เปนเวลา 1 
เดือน และมีอาจารยอีกทานหน่ึงติดใจ จึงขอเรียนตอปริญญาโท  สาขาวัฒนธรรมและการพัฒนา รวมกับ
นักศึกษาชาวจนี จากเมืองคุนหมิงอีก 2 ทาน  
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     ไมใชที่แพรหรือนาน  แตที่น่ีคือเมืองกาหลั่นปา สิบสองปนนา กับแมเฒา ชาวไทล้ือ(อายุ 75 ป)  ที่ส่ือกัน
ดวยภาษาไทยกันรูเร่ือง ดานหลังเปนวัดวาอารามของพี่นองชาวไทลื้อ   ท่ีสวยงามไมแพบานเรา  แมเฒาขาย
ของท่ีระลึกใหกับนักทองเที่ยวที่ตีตั๋วเขามาชมหมูบาน  ชวงที่พวกเราไปไดรับความอนุเคราะหจากไกด
ทองถิ่น  พาพวกเราออมเขาทางดานหลังของหมูบานที่ไมตองเสียเงิน      เห็นผูสูงอายุหลายทานยังทํางาน
ขายของเล็กๆ นอยๆ และมีสมาคมกันแถวบริเวณหนาวัด จับกลุมพูดคุยกันอยางมีความสุข   ราคาลูกปดหรือ
พวงมาลัยที่เห็น เสนละ 5-10 เทาน้ัน ถาเปนคนไทยก็ลดใหอีก  แมเฒาบอกวา “เราเปนพี่นองไท เหมือนกัน 
“ ฟงแลวรูสึกอบอุน เหมือนกับมาเยี่ยมญาตผูิใหญ 

 

                                  สาวชาวไทลื้อ สิบสองปนนา ท่ีพาคณะไปเยี่ยมหมูบาน 
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                             พระสงฆ ไทลื้อ  ในหมูหมูบานกาหลั่นปา  น่ังขายของที่ระลึก  จําพวกกําไล หรือลูกปด
ตางๆ  เหมือนกับที่เห็นตามวัดวาอารามของเราโดยทั่วๆ ไป   ที่วัดน้ีเห็นนักทองเที่ยวคนไทยมาเที่ยวเปน
จํานวนมาก จากการสอบถามไดความวาคนไทยมาเที่ยวมากในชวงปใหม เร่ือยยาวไปถึงชวงสงกรานต  
เพราะที่น้ีก็มีประเพณีและวฒันธรรมตางๆ ของชาวไทลื้อที่คลายคลึงกันกับบานเรา เพราะสวนใหญนับถือ
ศาสนาพุทธ  นิกายเถรวาทเชนเดียวกัน  จะสังเกตเห็นตามหมูบานชาวไทลื้อยังมีวัดวาอาราม เกือบทุกแหง 
เทาที่ผูเขียนไดพูดคุยกับพระหลายรูป พบวามีพระไทลื้อไดเขามาศกึษาพระธรรมวินัย  ตามวดัตางๆ ทาง
ภาคเหนือเชนเชียงใหม เชียงราย และมอีีกจํานวนหนึ่งที่ไดรับทุนมาศึกษายังมหาวิทยาลัยสงฆ เชนมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  เปนตน 
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อาหารชาวไทลื้อ  สิบสองปนนา  ก็จะเหมือนกับอาหารชาวไทลื้อที่บานเรา   มีผัก ปลา  หอหมกปลา แกงผัก
(ตมจืด) และทานขาวเหนียวเหมือนกัน    อรอยๆ มากๆๆๆ   (ขอบอก)  พวกเราไปถึงตอนบายโมง กําลังหิว
อยางแรง  พอเดินเขาเขตบานไดกลิ่นหอมจากเตาไฟในครัว ซ่ึงยังใชเตาถานในการปรุงอาหารตางๆ   

 

             คณะพวกเรา น่ังทานอาหารไทลื้อ ดวยความเพลิดเพลิน ถูกปาก หลังจากที่ทานแตอาหารจีนมา
หลายมื้อ  น่ังทานกันแบบขันโตกทางเหนือ  หมดขาวเหนียวไปคนละหลายจาน ใชตะเกียบแบบจนี  แถมมี
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นํ้าชารอนๆ ทีม่ีช่ือเสียงของยูนนาน จิบตบทายทาํใหทองไมอืด   น้ีคือภูมิปญญาของชาวไทลื้อ ผสมผสาน
กับภูมิปญญาจนี ไดอยางลงตัว 

 

 

                บานเรือนชาวไทลื้อท่ีสิบสองปนนา  ถาเอาผาปดตาแลวไปปลอยไว นึกวาอยูเมืองพะเยาหรือเชียง
คํา  การปลูกบานสวนหน่ึง ไดรับทุนสนับสนุนจากรัฐบาล  ใหคงความดั้งเดิมไว  บางหลังทาํเปนบานพัก
สําหรับนักทองเที่ยวในราคาถูก  ซ่ึงเจาของบานไทลื้อ ไดเช้ือเชิญพวกเราขึ้นไปเยือนดวยภาษาไทลื้อ ฟงกันรู
เรื่องทุกอยาง แถมชวนใหพวกเราคางทีน้ี่ดวย   ชาวบานหลายคนอยากใหมีการเปดการเรียน การสอน
ภาษาไทยในหมูบาน เพราะลูกหลานจะไดเรียนภาษาไทยจากเจาของภาษาโดยตรง   เพ่ือไวตอนรับพ่ีนองคน
ไทยที่เขาไปทองเที่ยวในหมูบานเปนจํานวนมาก  (พวกเราเลยคิดการณกันวา อาจจะพานักศึกษาของสถาบัน
ฯ มาลงภาคสนามที่น้ี  เพราะมีประเด็นที่นาศึกษาหลายเรื่อง)   
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 และยังมีอีกหลายๆเรื่อง  หลายๆ สถานที ่  ที่นาสนใจเกี่ยวกับพ่ีนองชาวไทล้ือในเมืองจีน   ตองไป
เห็นดวยตาตนเอง  ซ่ึงทางสถาบันฯ มีนโยบายที่จะจัดพาคณะผูสนใจ เดินทางไปเยี่ยมเยือนพ่ีนองเผาไท ตาม
ประเทศตางๆในแถบเอเชีย...โปรดติดตาม++++ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   


